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DIREKTIVA (EU) 2025/2450 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 26. novembra 2025

o spremembi Direktive 2009/38/ES glede ustanavljanja in delovanja evropskih svetov delavcev ter
ucinkovitega izvr$evanja pravic do nadnacionalnega obvescanja in posvetovanja

(Besedilo velja za EGS)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 153(2), tocka (b), v povezavi s ¢lenom 153(1), tocka (e),
Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,
ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora (1),

po posvetovanju z Odborom regij,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom (3),

ob upostevanju naslednjega:

(1) Napodlagi ¢lena 27 Listine Evropske unije o temeljnih pravicah (v nadaljnjem besedilu: Listina) se morajo delavcem
ali njihovim predstavnikom na ustreznih ravneh pravocasno zagotoviti informacije in moznost posvetovanja
v primerih in pod pogoji, dolo¢enimi s pravom Unije ter nacionalnim pravom in obicaji. Nacelo 3t. 8 evropskega
stebra socialnih pravic ponovno potrjuje pravico delavcev ali njihovih predstavnikov do pravocasnega obvescanja in
posvetovanja o zadevah, ki jih zadevajo.

(2)  Kar zadeva nadnacionalne zadeve, je cilj Direktive 2009/38/ES Evropskega parlamenta in Sveta (*) navedena temeljna
nacela prakticno izvajati z dolocitvijo minimalnih zahtev za obvescanje in posvetovanje z delavci v druzbah in
povezanih druzbah, ki poslujejo na ravni Skupnosti.

(3)  Komisija je v oceni Direktive 2009/38/ES z dne 15. maja 2018 naceloma potrdila dodano vrednost in ustreznost
navedene direktive. Ugotovljeno je bilo, da so Stevilne dolo¢be direktive dovolj prozne, da se lahko upostevajo
spreminjajoce se tehnoloske in gospodarske razmere ter razli¢ne oblike druzb ali povezanih druzb. Uporablja se na
primer za vse povezane druzbe, ki poslujejo na ravni Skupnosti, ne glede na vrsto pravnih ureditev, ki omogocajo
izvajanje odlocilnega vpliva med obvladujoc¢imi in odvisnimi druzbami, ki so del takih povezanih druzb. Zato lahko
druzbe, ki so na primer povezane s fransiznimi ali licenénimi pogodbami, spadajo v opredelitev povezane druzbe, ki
posluje na ravni Skupnosti, ¢e se ugotovi odlocilen vpliv.

(4)  Vendar so bile v oceni Komisije ugotovljene tudi pomanjkljivosti, na primer v zvezi z uinkovitostjo postopka
posvetovanja, dostopom do pravnega varstva, kaznimi in razlago nekaterih pojmov.

(5)  Evropski parlament je 2. februarja 2023 na podlagi ¢lena 225 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU) sprejel
zakonodajno resolucijo na lastno pobudo s priporocili o reviziji Direktive 2009/38/ES. Komisija je nato na podlagi
¢lena 154 PDEU opravila dvofazno posvetovanje s socialnimi partnerji o potrebi po ukrepih za odpravo
pomanjkljivosti Direktive 2009/38/ES in njihovi morebitni vsebini. Komisija je dokaze zbrala tudi s Studijo, ki je
vkljucevala ciljno usmerjeno spletno anketo, razgovore z delezniki, delavnice ter analizo nacionalne sodne prakse in
ustreznih dolo¢b v nacionalnem pravu.

) UL C, C/2024/4664, 9.8.2024, ELL http://data.curopa.cu/eli/C/2024/4664/oj.

Stali¢e Evropskega parlamenta z dne 9. oktobra 2025 (3e ni objavljeno v Uradnem listu) in odlocitev Sveta z dne 27. oktobra 2025.
%) Direktiva 2009/38/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. maja 2009 o ustanovitvi Evropskega sveta delavcev ali uvedbi
postopka obvescanja in posvetovanja z delavci v druzbah ali povezanih druzbah na obmocju Skupnosti (UL L 122, 16.5.2009,
str. 28, ELL: http:|/data.europa.eu/eli/dir/2009/38/0j).
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Dokazi kazejo, da je pravna negotovost v zvezi s pojmom nadnacionalnih zadev privedla do razli¢nih razlag in do
sporov. Da bi izboljsali pravno varnost in zmanjsali tveganje takih sporov, je treba pojem nadnacionalnih zadev
pojasniti. V ta namen je primerno pojasniti, da Direktiva 2009/38/ES ne zajema le primerov, v katerih se lahko
razumno pric¢akuje, da bodo ukrepi, ki jih obravnava vodstvo druzbe ali povezane druzbe, vplivali na delavce v tej
druzbi, tej povezani druzbi ali v kateri koli podruznici te druzbe ali povezane druzbe v vec kot eni drzavi ¢lanici,
temve¢ tudi primere, v katerih se lahko razumno pricakuje, da bodo taki ukrepi vplivali na take delavce v le eni
drzavi ¢lanici, in se za posledice teh ukrepov lahko razumno pricakuje, da bodo vplivale na take delavce v vsaj eni
drugi drzavi ¢lanici. Taka pojasnitev je potrebna, saj je treba upostevati primere, v katerih druzba nacrtuje ukrepe,
kot so odpovedi, odpuscanja, prenos proizvodnih dejavnosti ali oddaja dejavnosti v zunanje izvajanje, ki so izrecno
ciljno usmerjeni v podruznice v le eni drzavi ¢lanici, vendar se lahko zanje razumno pricakuje, da bodo imeli
posledice za delavce v tej druzbi, tej povezani druzbi ali v kateri koli podruZnici te druzbe ali povezane druzbe
v drugi drzavi ¢lanici, na primer zaradi sprememb v ¢ezmejni dobavni verigi ali proizvodnih dejavnostih. Pojem
nadnacionalnih zadev zajema ukrepe, ki bi lahko bistveno, ne le zanemarljivo, vplivali na delavce in ki ne zadevajo le
posameznih delavcev ali obicajnih operativnih odlocitev. V ta namen bi bilo treba pojasniti, da je treba pri
ugotavljanju, ali zadeva spada v pristojnost evropskega sveta delavcev, upostevati obseg morebitnih ucinkov
nadnacionalnih vpra$anj na delovno silo in zadevno raven vodstva.

Opredelitvi obves¢anja in posvetovanja v Direktivi 2009/38/ES vklju¢ujeta normativne zahteve. Zaradi skladnosti in
pravne jasnosti je primerno, da se te normativne dolocbe prestavijo v ¢len o delovanju evropskega sveta delavcev ter
postopku obve$¢anja in posvetovanja z delavci.

Izvolitev in imenovanje predstavnikov delavcev urejajo nacionalno pravo in obicaji. Nacionalni sistemi za izvolitev in
imenovanje predstavnikov delavcev se med drzavami ¢lanicami razlikujejo. Predstavniki delavcev so lahko
predstavniki sindikatov, ¢e tako predvideva nacionalno pravo ali obicaji drzave ¢lanice.

Za sklenitev sporazuma o ustanovitvi evropskega sveta delavcev se mora glavno poslovodstvo pogajati s posebnim
pogajalskim telesom, ki zastopa delavce. Za povecanje pravne varnosti v zvezi s tem bi bilo treba pojasniti, da mora
glavno poslovodstvo organizirati zadostno Stevilo sestankov s posebnim pogajalskim telesom, da lahko stranki
dosezeta zadevni sporazum.

Mozno je, da ¢lani posebnih pogajalskih teles za izpolnjevanje svojih nalog na podlagi Direktive 2009/38/ES
potrebujejo pravno svetovanje. Vendar ni dovolj jasno, da so upraviceni do kritja s tem povezanih pravnih stroskov.
V ta namen bi bilo treba pojasniti, da take stroske, ki jih imajo ¢lani posebnih pogajalskih teles, krije glavno
poslovodstvo. Posebna pogajalska telesa bi morala o takih stroskih glavno poslovodstvo obvestiti vnaprej. Kadar
natancen znesek stroskov ni vnaprej znan, bi bilo treba glavnemu poslovodstvu sporociti oceno stroskov, skupaj
z informacijami o njihovi naravi. Odgovornost glavnega poslovodstva za take stroske je primerno omejiti na
razumne pravne stroske, da se zagotovi, da glavno poslovodstvo ni odgovorno za ocitno nesorazmerne stroske,
stroske brez upravicene povezave z ustreznim pravnim svetovanjem ali stroske, nastale zaradi oc¢itno neutemeljenih,
nerelevantnih ali neresnih zahtevkov. Poleg tega Direktiva 2009/38/ES drzavam ¢lanicam daje diskrecijsko pravico,
da dolocijo proracunska pravila v zvezi z delovanjem posebnih pogajalskih teles in evropskih svetov delavcev na
podlagi dodatnih pogojev, pri ¢emer se uposteva nacelo, da mora stroske, povezane z ustreznim izpolnjevanjem
nalog posebnega pogajalskega telesa, kriti glavno poslovodstvo. Zato so dolocbe v Direktivi 2009/38|ES, ki se
nanasajo na Stevilo strokovnjakov, ki naj bi jih financiralo glavno poslovodstvo, odve¢ne in bi jih bilo treba ¢rtati.

Direktiva 2009/38/ES od strank sporazuma o evropskem svetu delavcev zahteva, da dolocijo kraj sestankov
evropskega sveta delavcev. Te stranke bi morale dolociti tudi obliko takih sestankov, in sicer ali bodo organizirani
s fizi¢no udelezbo, prek spleta ali v hibridni obliki, da bi se med drugim izognili morebitnim dvomom glede
moznosti dogovora o tem, da bodo, na eni strani, nekateri ali vsi sestanki potekali v virtualnem okolju, in sicer
z uporabo orodij za spletne sestanke, s ¢imer se bo zmanj$al okoljski odtis sestankov v skladu s cilji Unije,
nacionalnimi cilji in cilji druzb glede zmanjSanja emisij, hkrati pa bosta zagotovljena smiselna in ucinkovita
izmenjava informacij ter posvetovanje z nizjimi stroski za okolje in finan¢nimi stroski, oziroma da bodo, na drugi
strani, organizirani sestanki s fizicno udelezbo, na katerih se lahko zagotovi zaupno okolje, ki vzbuja zaupanje, ter
priloznost za osebne izmenjave.
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Med delovanjem evropskih svetov delavcev lahko pride tudi do negotovosti in sporov glede kritja nekaterih stroskov
in dostopa do nekaterih virov. V skladu z nacelom avtonomije strank je primerno zahtevati, da se v sporazumih
o evropskem svetu delavcev izrecno dolocijo nekatere vrste finan¢nih in materialnih virov, in sicer morebitna pomo¢
strokovnjakov, na primer predstavnikov priznanih sindikalnih organizacij na ravni Unije, strokovnjakov za tehni¢ne
zadeve ali pravnih strokovnjakov, kritje honorarjev strokovnjakov ter njihovo morebitno sodelovanje na sestankih.
V sporazumih bi bilo treba obravnavati tudi zagotavljanje ustreznega usposabljanja za clane evropskega sveta
delavcev in kritje s tem povezanih stroskov, brez poseganja v zahtevo glede zagotavljanja potrebnega usposabljanja
na podlagi Direktive 2009/38|ES.

Izkazalo se je, da je zahteva iz Direktive 2009/38/ES, da je treba pri dolocanju sestave evropskih svetov delaveev po
moznosti upostevati potrebo po uravnoteZeni zastopanosti spolov med delavci, nezadostna za spodbujanje
uravnoteZene zastopanosti spolov. V vecini evropskih svetov delavcev so Zenske Se vedno premalo zastopane. Zato
je treba dolo¢iti ucinkovitej$e in bolj specificne cilje v zvezi z uravnoteZzeno zastopanostjo spolov, ki jih bodo
vodstvo in predstavniki delavcev skusali doseci v pogajanjih ali ponovnih pogajanjih o sporazumih. Za dosego teh
ciljev je morda treba v nekaterih primerih pri sestavi evropskih svetov delavcev ali njihovih oZjih odborov dati
prednost premalo zastopanemu spolu. V skladu s sodno prakso Sodis¢a Evropske unije () je tako pozitivno
ukrepanje mogoce v skladu z nacelom enakega obravnavanja moskih in Zensk, ¢e ukrepi, sprejeti za dosego cilja
uravnoteZene zastopanosti spolov, ne zagotavljajo samodejne in brezpogojne prednosti osebam dolocenega spola,
temve¢ omogocijo upostevanje drugih meril, kot so zasluge in kvalifikacije ter postopek izvolitve, dolocen
z ustreznimi nacionalnimi zakoni. Strankam sporazumov o evropskem svetu delavcev bi bilo zato treba omogociti
proznost, ki je potrebna za spostovanje pravnih in dejanskih omejitev pozitivnega ukrepanja. Iz podobnih razlogov
si je prav tako primerno prizadevati za uravnotezeno zastopanost spolov v sestavi posebnih pogajalskih teles, da bi
se uravnotezena zastopanost spolov spodbujala Ze v fazi pogajanj.

Dokazi kazejo, da se zacetek pogajanj vcasih odlozi za dlje kot Sestmeseno obdobje, doloceno v Direktivi
2009/38|ES. V nekaterih primerih vodstvo po prejemu zahteve za ustanovitev evropskega sveta delavcev ne sprejme
ukrepov niti izrecno ne odkloni zacetka pogajanj. Zato bi bilo treba dolo¢iti, da se dodatni pogoji iz Direktive
2009/38/ES uporabljajo, kadar prvi sestanek posebnega pogajalskega telesa ni sklican v Sestih mesecih po prejemu
zahteve za ustanovitev evropskega sveta delavcev, ne glede na to, ali glavno poslovodstvo izrecno odkloni zacetek

pogajanj.

Glavno poslovodstvo lahko pri izmenjavi ob¢utljivih informacij s ¢lani posebnih pogajalskih teles, ¢lani evropskih
svetov delavcev ali predstavniki delavcev v okviru postopka obvescanja in posvetovanja dolo¢i, da se morajo take
informacije izmenjevati v zaupni obliki, in prepove njihovo nadaljnje razkritje. Za preprecitev prekomerne uporabe
takih omejitev glede zaupnosti in za uskladitev zadevnih dolo¢b Direktive 2009/38/ES z ustreznimi dolo¢bami
Direktive 2002/14/ES Evropskega parlamenta in Sveta (°) bi morale biti omejitve glede zaupnosti mogoce le za
zas¢ito zakonitih interesov zadevne druzbe. Obstoj takega zakonitega interesa bi bilo treba presojati na podlagi
objektivnih meril, ki jih je treba dolo¢iti v nacionalnem pravu. Poleg tega bi moralo glavno poslovodstvo pri
izmenjavi informacij v zaupni obliki hkrati navesti razloge, ki upravi¢ujejo zaupnost. Omejitev glede zaupnosti bi se
morala uporabljati le, dokler obstajajo razlogi za zaupnost. Z vzpostavitvijo ustreznih ureditev za varovanje
zaupnosti obcutljivih informacij se lahko ustvari zaupanje in olajsa izmenjava takih informacij, hkrati pa se
zavarujejo interesi druzb in delavcev, med drugim s prepreCevanjem vse vedjih tveganj, kot je industrijsko
vohunjenje.

Moznost glavnega poslovodstva, da ¢lanom posebnih pogajalskih teles, ¢lanom evropskih svetov delavcev ali
predstavnikom delavcev v okviru postopka obves¢anja in posvetovanja ne posreduje informacij, bi morala biti
omejena na primere, v katerih bi tako posredovanje resno skodovalo delovanju zadevnih druzb. Zaradi preglednosti
in u¢inkovitega pravnega varstva bi moralo glavno poslovodstvo navesti tudi razloge, ki upravicujejo neposredovanje
informacij, in sicer na nacin, ki omogoca zadosten pravni nadzor brez razkritja zas¢itenih informacij.

Sodba Sodii¢a z dne 28. marca 2000, Badeck in drugi, C-158/97, ECLL:EU:C:2000:163.

Direktiva 2002/14[ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2002 o dolocitvi splosnega okvira za obvescanje in
posvetovanje z delavci v Evropski skupnosti (UL L 80, 23.3.2002, str. 29, ELL: http:|/data.europa.eu/eli/dir/2002/14/oj).
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Zaradi povecanja pravne jasnosti je primerno, da se dolocbe o posredovanju informacij v zaupni obliki in
o neposredovanju informacij dolo¢ijo v dveh lo¢enih ¢lenih. Poleg tega bi bilo treba dolocbo, ki drzavam ¢lanicam
omogoca dolocitev posebnih pravil za druzbe, ki si prizadevajo za ideolosko vodenje, prenesti v ¢len o razmerju do
drugih nacionalnih dolocb, saj se nanasa na SirSe izvajanje zahtev iz Direktive 2009/38|ES.

Odlo¢itve o nadnacionalnih zadevah imajo lahko daljnosezne posledice za zaposlene, kot v primeru odpuséanj, ki
izhajajo iz poslovnih nacrtov, socialnih naértov ali prenove procesov. Za uc¢inkovito nadnacionalno posvetovanje je
potreben pristen dialog med glavnim poslovodstvom in evropskimi sveti delavcev ali predstavniki delavcev v okviru
postopka obves¢anja in posvetovanja. To pomeni, da morata obvescanje in posvetovanje potekati smiselno in
pravocasno, tako da lahko predstavniki delavcev izrazijo svoje mnenje pred sprejetjem odlocitve. To pomeni tudi, da
mora glavno poslovodstvo ali vodstvo na ustreznejsi ravni pred sprejetjem odlocitve o predlaganem ukrepu poslati
utemeljen odgovor na mnenje evropskih svetov delavcev ali predstavnikov delavcev. Izrecne zahteve v zvezi s tem bi
bilo treba dologiti v Direktivi 2009/38/ES, da se zagotovi pravna varnost.

V okviru obve$¢anja in posvetovanja o nadnacionalnih zadevah je pomembno zagotoviti, da lahko druzbe ali
povezane druzbe, ki poslujejo na ravni Skupnosti, u¢inkovito sprejemajo odlocitve ter da obves¢anje in posvetovanje
ne povzrocata nepotrebnih zamud v postopku odlo¢anja. Bistveno je tudi, da imajo predstavniki delavcev na voljo
dovolj ¢asa za oblikovanje, usklajevanje in izrazZanje mnenj o véasih zapletenih nadnacionalnih zadevah, pri ¢emer je
treba upostevati vse dogovorjene ureditve za povezovanje obvescanja in posvetovanja z evropskim svetom delavcev
in predstavniskimi telesi delavcev na nacionalni ravni. Da bi lahko stranke te preudarke uskladile v praksi, bi morale
minimalne zahteve za postopek posvetovanja ostati dovolj prozne, da bi se lahko postopek ustrezno nacrtoval glede
na zadevne okolis¢ine in vsebino posvetovanja. Namesto da se dolo¢i tog Casovni okvir, v katerem morajo
predstavniki delavcev podati svoje mnenje, vodstvo pa predloziti utemeljen odgovor, je primerno dolo¢iti nacelo, da
se mora posvetovanje zaceti v razumnem roku glede na stopnjo nujnosti zadeve. To nacelo strankam omogoca, da
v nujnih primerih pospesijo postopek posvetovanja. Pojasniti bi bilo treba tudi, da se zahteva, da vodstvo pred
sprejetjem odlocitve predlozi utemeljen odgovor, uporablja, kadar predstavniki delavcev izrazijo svoje mnenje
v razumnem roku glede na vse ustrezne okolis¢ine, kot so zapletenost ali pomembnost zadeve ali interesi vodstva za
hitro sprejetje odlocitve.

Spremeniti bi bilo treba dolocbe Direktive 2009/38/ES o vlogi in varstvu predstavnikov delavcev, da se povecata
jasnost in natancnost, zlasti v zvezi z varstvom ¢lanov posebnih pogajalskih teles in ¢lanov evropskih svetov
delavcev pred povracilnimi ukrepi ali odpovedjo zaradi opravljanja njihovih funkcij. Clani posebnih pogajalskih teles,
¢lani evropskih svetov delaveey in predstavniki delavcev v okviru postopka obvescanja in posvetovanja bi morali pri
opravljanju svojih funkcij uzivati enako varstvo in zagotovila kot predstavniki delavcev na nacionalni ravni po
nacionalnem pravu in obicajih, ki veljajo v drzavi, v kateri so zaposleni.

Da bi se izognili sporom, bi bilo treba dolo¢iti tudi, da glavno poslovodstvo krije razumne stroske usposabljanja
¢lanov posebnega pogajalskega telesa in ¢lanov evropskega sveta delavcev ter s tem povezane stroske, ki so potrebni
za izpolnjevanje njihovih nalog, kadar je bilo glavno poslovodstvo o teh stroskih vnaprej obvesceno.

ELL http://data.europa.eu/eli/dir/2025/2450/oj
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V nekaterih drzavah clanicah imajo imetniki pravic na podlagi Direktive 2009/38ES tezave pri vloZitvi pravnih
sredstev za izvr§evanje svojih pravic. Zato je treba okrepiti obveznosti drzav ¢lanic, da zagotovijo u¢inkovita pravna
sredstva in dostop do pravnega varstva, ter nadzor Komisije nad izpolnjevanjem navedenih obveznosti. Drzave
¢lanice bi morale imetnikom pravic na podlagi navedene direktive, vkljuéno s posebnimi pogajalskimi telesi in
evropskimi sveti delavcev, v skladu z nacionalnim pravom glede njihovega procesnega upravicenja ali oblike
pravnega zastopanja omogociti dostop do sodnih postopkov in, kadar je ustrezno, upravnih postopkov za
izvrSevanje pravic na podlagi Direktive 2009/38|ES. Poleg tega bi bilo treba pojasniti, da morajo ustrezni postopki
omogocati pravocasno in ucinkovito izvr$evanje. Kadar drzave ¢lanice naloZijo obvezne predhodne postopke
izvensodne poravnave, je pomembno zagotoviti, da take zahteve strankam ne preprecujejo, da bi v celoti uveljavljale
svojo pravico do dostopa do sodnega sistema, niti jim v praksi ne onemogocajo ali pretirano oteZujejo uveljavljanja
pravic, ki jih imajo na podlagi prava Unije, kar zadeva morebitne zamude, u¢inke na roke, stroske in druge
morebitne ovire (°). Zato bi bilo treba v Direktivi 2009/38/ES pojasniti, da kadar drzave ¢lanice dostop do sodnih
postopkov pogojujejo s predhodnim izvajanjem postopka alternativnega reevanja sporov, tak postopek ne bi smel
posegati v pravico zadevnih strank, da za¢nejo sodni postopek, oziroma te pravice ne bi smel omejevati. Poleg tega
bi bilo treba od drzav ¢lanic za namene nadzora s strani Komisije zahtevati, da Komisijo uradno obvestijo o tem,
kako in v kaksnih okolis¢inah lahko imetniki pravic na podlagi Direktive 2009/38/ES sprozijo sodne in, kadar je
ustrezno, upravne postopke v zvezi s svojimi pravicami na podlagi navedene direktive.

Ocena Direktive 2009/38/ES, ki jo je leta 2018 opravila Komisija, je pokazala, da kazni, ki se uporabljajo v primeru
neizpolnjevanja zahtev glede nadnacionalnega obvescanja in posvetovanja, pogosto niso dovolj ucinkovite,
odvracilne ali sorazmerne. Zato je primerno dolociti obveznost drzav ¢lanic, da zagotovijo u¢inkovite, odvracilne in
sorazmerne kazni. V primeru neizpolnjevanja postopkov obves¢anja in posvetovanja iz Direktive 2009/38/ES bi bilo
treba dolociti denarne kazni. Lahko bi se dolo¢ile tudi druge oblike kazni. Da bi bile kazni u¢inkovite, odvracilne in
sorazmerne, bi bilo treba pri njihovi dolo¢itvi upostevati tezo, trajanje in posledice ter naklepnost ali malomarnost
neizpolnjevanja zahtev. Da bi bile kazni odvracilne, bi bilo treba upostevati letni promet zadevne druzbe ali
povezane druzbe oziroma bi morale imeti veljavne kazni primerljivo odvracilno naravo.

Posebna pogajalska telesa, evropski sveti delavcev in v njihovem imenu njihovi ¢lani bi morali imeti na voljo
potrebna sredstva za kritje stroskov pravnega zastopanja in sodelovanja v sodnih in, kadar je ustrezno, upravnih
postopkih. Taki stroski lahko zajemajo potne stroske in dnevnice za sodelovanje ¢lanov, ki delujejo v imenu
zadevnega telesa, v takih postopkih. Drzave ¢lanice bi morale zagotoviti, da glavno poslovodstvo krije razumne
stroSke pravnega zastopanja in udelezbe v sodnih in, kadar je ustrezno, upravnih postopkih, ali pa bi morale sprejeti
druge enakovredne ukrepe za zagotovitev, da posebnim pogajalskim telesom in evropskim svetom delavcev zaradi
pomanjkanja finan¢nih sredstev ni onemogoceno dejansko sodelovanje v sodnih ali, kadar je ustrezno, upravnih
postopkih. To bi se lahko na primer doseglo z zahtevo, da se evropskemu svetu delavcev dodeli ustrezen operativni
proracun, da se na nacionalni ravni ustanovijo solidarnostni skladi, da se zagotavlja zavarovanje za kritje pravnih
stroskov, da se omogoca dostop do pravne pomoci v dolocenih okolis¢inah ali z drugimi dolo¢bami v skladu
z nacionalnim pravom in obicaji.

Sodba Sodis¢a z dne 18. marca 2010 v zdruzenih zadevah C-317/08, C-318/08, C-319/08 in C-320/08, Alassini in drugi, ECLLEU:
C:2010:146.
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27)
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(30)

0

Druzbe s sporazumom o nadnacionalnem obve$¢anju in posvetovanju z delavci, ki je bil sklenjen pred
23. septembrom 1996, torej pred datumom zacetka uporabe Direktive Sveta 94/45[ES ('), so izvzete iz uporabe
obveznosti iz Direktive 2009/38/ES. Organi za obvescanje in posvetovanje z delavci, ustanovljeni na podlagi takih
sporazumov, so bili ustanovljeni in Se naprej delujejo zunaj podro¢ja uporabe prava Unije. Direktiva 2009/38/ES
delavcem v izvzetih druzbah ne zagotavlja moznosti, da na podlagi navedene direktive zahtevajo ustanovitev
evropskega sveta delavcev. Vendar bi morali imeti delavci in njihovi predstavniki v vseh druzbah ali povezanih
druzbah, ki poslujejo na ravni Skupnosti, zaradi pravne jasnosti, enakega obravnavanja in ucinkovitosti na¢eloma
pravico, da zahtevajo ustanovitev evropskega sveta delavcev. Skoraj 30 let po tem, ko je bil na ravni Unije
vzpostavljen zakonodajni okvir, ki doloca minimalne zahteve glede nadnacionalnega obve$canja in posvetovanja
z delavei, ti razlogi prevladajo nad preudarki glede kontinuitete Ze obstojecih sporazumov, ki so prvotno utemeljevali
izvzetje. Navedeno izvzetje bi bilo zato treba Crtati brez poseganja v pravni status takih sporazumov, ki jih $e naprej
urejajo veljavna nacionalna pravila. Zacetek in vodenje pogajanj za ustanovitev evropskih svetov delavcev v druzbah
s takimi sporazumi bi morala potekati po postopku iz Direktive 2009/38/ES, obdobje, po katerem bi zaceli veljati
dodatni pogoji, pa bi bilo treba s treh let skrajsati na dve leti, kar se sklada z obdobjem za prilagoditev obstojecih
sporazumov o evropskem svetu delavcev.

Poleg tega bi se morale na podlagi istih preudarkov iste minimalne zahteve uporabljati za vse druzbe, ki poslujejo na
ravni Skupnosti in katerih evropski sveti delavcev delujejo na podlagi Direktive 2009/38/ES, ter druzbe, v katerih je
bil sporazum o evropskem svetu delavcev podpisan ali revidiran med 5. junijem 2009 in 5. junijem 2011. Zato bi
bilo treba ¢rtati tudi izvzetje navedenih druzb iz uporabe Direktive 2009/38/ES.

Evropski sveti delavcev, ki delujejo na podlagi dodatnih pogojev iz Priloge I k Direktivi 2009/38/ES, imajo pravico,
da se enkrat letno sestanejo z glavnim poslovodstvom zaradi obvescanja in posvetovanja o poslovnem uspehu in
perspektivah zadevne druzbe ali povezane druzbe, ki posluje na ravni Skupnosti. Da bi okrepili nadnacionalno
obvescanje in posvetovanje s temi evropskimi sveti delavcev, je primerno $tevilo takih rednih sestankov v dodatnih
pogojih povecati na dva sestanka v Zivo.

Poleg tega bi bilo treba izvesti nekatere tehni¢ne spremembe dodatnih pogojev iz Priloge I k Direktivi 2009/38|ES,
da se zagotovi skladnost z normativnim delom.

Zato je primerno spremeniti Direktivo 2009/38|ES, da se v njeno podrocje uporabe vkljucijo vse upravicene druzbe,
pojasnijo nekateri njeni klju¢ni pojmi, izbolja postopek nadnacionalnega obves¢anja in posvetovanja ter zagotovita
ucinkovito pravno varstvo in izvrSevanje.

Na podlagi ¢lena 27 Konvencije Zdruzenih narodov o pravicah invalidov so invalidi upraviceni svoje delavske in
sindikalne pravice uresnicevati enako kot drugi. Ker so Unija in drzave ¢lanice pogodbenice navedene konvencije, je
treba Direktivo 2009/38/ES in ustrezno nacionalno zakonodajo razlagati v skladu s tem nacelom, na primer v zvezi
z dostopnostjo in razumno prilagoditvijo za ¢lane posebnih pogajalskih teles, ¢lane evropskih svetov delavcev in
predstavnike delavcev v okviru postopka obvescanja in posvetovanja ter v zvezi s tem, da s tem povezane stroske
krije glavno poslovodstvo.

Direktiva Sveta 94/45[ES z dne 22. septembra 1994 o ustanovitvi Evropskega sveta delavcev ali uvedbi postopka obvescanja in
posvetovanja z delavci v druzbah ali povezanih druzbah na obmodju Skupnosti (UL L 254, 30.9.1994, str. 64, ELL: http://data.
europa.cu/eli/dir/1994/45/o0j).
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(32)

(33)

(34)

Na podlagi direktiv 2014/23/EU (), 2014/24/EU (°) in 2014/25[EU (*%) Evropskega parlamenta in Sveta morajo
drzave ¢lanice z ustreznimi ukrepi zagotoviti, da gospodarski subjekti pri izvajanju javnih narodil izpolnjujejo
veljavne obveznosti na podrodju socialnega in delovnega prava, ki so dolo¢ene v pravu Unije. Z ustrezno vkljucitvijo
meril glede druzbene trajnostnosti v merila za oddajo javnega narocila, ki jih naro¢niki oblikujejo za opredelitev
ekonomsko najugodnejsih ponudb, je mogoce prispevati k uc¢inkovitemu izvajanju zahtev na podlagi te direktive.
Vendar ta direktiva ne ustvarja dodatnih obveznosti v zvezi z navedenimi direktivami.

Drzave ¢lanice morajo pri izvajanju prava Unije spo$tovati pravice iz Listine in spodbujati njeno uporabo v skladu
s ¢lenom 51 Listine, vklju¢no s pravico do svobode zdruZevanja na vseh ravneh, zlasti na podrocju politi¢nih,
sindikalnih in drzavljanskih zadev, kar vkljucuje pravico vsakogar, da skupaj z drugimi zaradi zascite svojih interesov
ustanavlja sindikate in se vanje v¢lanjuje.

Da bi imeli predstavniki delavcev in glavno poslovodstvo v druzbah ali povezanih druzbah, ki poslujejo na ravni
Skupnosti, dovolj ¢asa, da preucijo revidirane minimalne zahteve in se pripravijo na njihovo uporabo, je uporabo
predpisov, ki so jih drzave ¢lanice sprejele za uskladitev s to direktivo, primerno odloziti za eno leto.

Mozno je, da sporazumi o evropskem svetu delavcev, sklenjeni na podlagi direktiv 94/45/ES ali 2009/38/ES pred
prenosom te direktive, ne upostevajo zahtev glede vsebine navedenih sporazumov, kot so spremenjene s to direktivo.
Zato je primerno dolo¢iti prehodno ureditev, ki strankam takih sporazumov omogoca, da spremenijo svoje
sporazume.

Ker splosnega cilja te direktive, in sicer zagotoviti u¢inkovitost zahtev iz Direktive 2009/38/ES glede obvescanja in
posvetovanja z delavci v druzbah in povezanih druzbah, ki poslujejo na ravni Skupnosti, drzave ¢lanice ne morejo
zadovoljivo dose¢i, temvec se zaradi nadnacionalne narave in obsega teh zahtev lazje doseZe na ravni Unije, lahko
Unija sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe o Evropski uniji. V skladu z nacelom
sorazmernosti iz navedenega ¢lena ta direktiva ne presega tistega, kar je potrebno za doseganje navedenega cilja —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1

Direktiva 2009/38/ES se spremeni:

1)

¢len 1 se spremeni:

(a) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

,3.  Delavcem se zagotovita obvescanje in posvetovanje na ustrezni ravni vodstva in predstavnikov, odvisno od
obravnavane teme. V ta namen se pristojnost evropskega sveta delavcev ter podrocje uporabe postopka obvescanja
in posvetovanja z delavci, ki ga ureja ta direktiva, omejita na nadnacionalna vprasanja, pri ¢emer se upostevajo
mozni u¢inki na delovno silo in zadevno raven vodstva.”;

=

odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

,4.  Za nadnacionalne Stejejo zadeve, za katere se lahko razumno pricakuje, da zadevajo druzbo ali povezano
druzbo, ki posluje na ravni Skupnosti, kot celoto ali najmanj dve druzbi ali podruznici druzbe ali povezane druzbe
v najmanj dveh razli¢nih drzavah ¢lanicah.

Direktiva 2014/23/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o podeljevanju koncesijskih pogodb (UL L 94,
28.3.2014, str. 1, ELL http://data.europa.eu/eli/dir/2014/23/0j).

Direktiva 2014/24/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o javnem narocanju in razveljavitvi Direktive
2004/18/ES (UL L 94, 28.3.2014, str. 65, ELL http://data.europa.cu/eli/dir/2014/24/oj).

Direktiva 2014/25/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o javnem naro¢anju narocnikov, ki opravljajo
dejavnosti v vodnem, energetskem in prometnem sektorju ter sektorju postnih storitev ter o razveljavitvi Direktive 2004/17ES (UL
L 94, 28.3.2014, str. 243, ELL http://data.europa.eu/eli/dir/2014/25/0j).
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Steje se, da so ti pogoji izpolnjeni, kadar:

(a) se lahko za ukrepe, ki jih obravnava vodstvo druzbe ali povezane druzbe, ki posluje na ravni Skupnosti,
razumno pricakuje, da bodo vplivali na delavce v tej druzbi, tej povezani druzbi ali v kateri koli podruZnici te
druzbe ali povezane druzbe v ve¢ kot eni drzavi ¢lanici, ali

(b) se lahko za ukrepe, ki jih obravnava vodstvo druzbe ali povezane druzbe, ki posluje na ravni Skupnosti,
razumno pricakuje, da bodo vplivali na delavce v tej druzbi, tej povezani druzbi ali v kateri koli podruZnici te
druzbe ali povezane druzbe v eni drzavi ¢lanici, hkrati pa se lahko razumno pricakuje, da bodo posledice teh
ukrepov vplivale na njihove delavce v vsaj eni drugi drzavi ¢lanici.”;

v ¢lenu 2(1) se tocki (f) in (g) nadomestita z naslednjim:

,(f) ,obvescanje’ pomeni prenos podatkov predstavnikom delavcev, ki ga opravi delodajalec, da se jim omogodi
seznanitev z neko zadevo in da jo preucijo;

(g) ,posvetovanje’ pomeni vzpostavljanje dialoga in izmenjavo stali§¢ med predstavniki delavcev in glavnim
poslovodstvom ali drugo, ustreznej$o ravnjo vodstva;*;

v ¢lenu 3 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,1.  Za namene te direktive ,obvladujoca druzba’ pomeni druzbo, ki ima na drugo druzbo (odvisna druzba’)
odlocilen vpliv na primer zaradi lastni$tva, finan¢ne udelezbe v njej ali pravil in odlocitev, ki se nanjo nanasajo.”;

¢len 5 se spremeni:
(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,1.  Za doseganje cilja iz ¢lena 1(1) zacne glavno poslovodstvo pogajanja za ustanovitev evropskega sveta
delavcev ali za uvedbo postopka za obves¢anje in posvetovanje z delavci na lastno pobudo ali na skupno ali loceno
pisno zahtevo najmanj 100 delavcev ali njihovih predstavnikov v najmanj dveh druzbah ali podruznicah v najman;
dveh razli¢nih drzavah ¢lanicah.

(b) v odstavku 2 se tocka (b) nadomesti z naslednjim:

,(b) Clani posebnega pogajalskega telesa se izvolijo ali imenujejo na nacin, s katerim se skusa doseci uravnotezena
zastopanost spolov — pri ¢emer clanstvo posebnega pogajalskega telesa sestavlja vsaj po 40 % Zensk in
moskih —, in v sorazmerju s Stevilom delavcev, ki jih druzba ali povezana druzba, ki posluje na ravni
Skupnosti, zaposluje v vsaki drzavi ¢lanici, in sicer z dodelitvijo enega sedeza vsaki drzavi ¢lanici za vsak delez
v tej drzavi clanici zaposlenih delavcev, kar je enako 10 % skupnega Stevila delavcev, zaposlenih v vseh
drzavah clanicah, ali ulomku tega deleza. Ce cilj uravnotezene zastopanosti spolov ni dosezen, posebno
pogajalsko telo delavcem pisno pojasni razloge. Nedosezen cilj uravnoteZene zastopanosti spolov ne
preprecuje ustanovitve posebnega pogajalskega telesa.”;

(c) v odstavku 4 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,4.  Glavno poslovodstvo z namenom sklenitve sporazuma v skladu s ¢lenom 6 sklice zadostno Stevilo
pogajalskih sestankov s posebnim pogajalskim telesom. O tem obvesti poslovodstva lokalnih druzb.

(d) odstavek 6 se nadomesti z naslednjim:

,6.  Za to, da posebno pogajalsko telo lahko izvaja svoje naloge na primeren nacin, krije glavno poslovodstvo
vse stroske, povezane s pogajanji iz odstavkov 3 in 4. Ti stroski vkljucujejo razumne honorarje strokovnjakov, tudi
pravnih strokovnjakov, kolikor je to potrebno za ta namen. Glavno poslovodstvo je treba o takih stroskih obvestiti
pred njihovim nastankom.
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Skladno s tem nacelom lahko drzave ¢lanice same sprejmejo pravila za financiranje delovanja posebnega
pogajalskega telesa.;

(5) ¢len 6 se sprementi:

(a) odstavek 2 se spremeni:

(i) tocki (c) in (d) se nadomestita z naslednjim:

,(c) pristojnosti in postopek obves¢anja in posvetovanja evropskega sveta delavcev ter ureditev povezovanja
med obve$¢anjem in posvetovanjem z evropskim svetom delavcev in nacionalnimi predstavniskimi telesi
delavcev v skladu z naceli in zahtevami iz ¢lena 1(3) in ¢lena 9;

(d) obliko, kraj, pogostost in trajanje sestankov evropskega sveta delavcev;*;

(i) tocki (f) in (g) se nadomestita z naslednjim:

,(f) finan¢ne in materialne vire, ki naj se dodelijo evropskemu svetu delavcev, med drugim vsaj v zvezi
z naslednjimi vidiki:

(i) morebitno vkljucitvijo strokovnjakov v sestanke in njihovo udelezbo na njih, vkljuéno z morebitno
vklju¢itvijo pravnih strokovnjakov in predstavnikov priznanih sindikalnih organizacij na ravni
Skupnosti v sestanke in njihovo udelezbo na njih, za pomoc¢ evropskemu svetu delavcev pri
izpolnjevanju njegovih nalog;

(ii) zagotavljanjem ustreznega usposabljanja za Clane evropskega sveta delavcev, brez poseganja v
¢len 10(4), prvi pododstavek;

(g) datum zacetka veljavnosti sporazuma, njegovo trajanje, njegovo morebitno podaljSanje, postopek
spremembe ali odpovedi sporazuma, primere, v katerih je treba obnoviti pogajanja o sporazumu, in
postopek za ponovna pogajanja o njem, vklju¢no, kadar je to potrebno, v primeru strukturnih sprememb
v druzbah ali povezanih druzbah, ki poslujejo na ravni Skupnosti.*;

(b) vstavi se naslednji odstavek:

,2a.  Glavno poslovodstvo in posebno pogajalsko telo pri pogajanjih ali ponovnih pogajanjih o sporazumu
o evropskem svetu delavcev dolocita potrebne ureditve in si ¢im bolj prizadevata, da se brez poseganja
v nacionalno pravo in obicaje o izvolitvi ali imenovanju predstavnikov delavcev doseze cilj uravnoteZene
zastopanosti spolov, pri ¢emer ¢lanstvo evropskega sveta delaveev in, kadar je ustrezno, ozjega odbora sestavlja
vsaj po 40 % Zensk in moskih. Ce cilj uravnoteZene zastopanosti spolov ni dosezen, evropski svet delavcev
delavcem pisno pojasni razloge. Nedosezen cilj uravnoteZene zastopanosti spolov ne preprecuje ustanovitve
evropskega sveta delavcev ali oZjega odbora.”

(6) v ¢lenu 7(1) se druga alinea nadomesti z naslednjim:

,— kadar glavno poslovodstvo ne sklice prvega sestanka posebnega pogajalskega telesa v Sestih mesecih po prejemu
zahteve na podlagi ¢lena 5(1),%

(7) ¢len 8 se nadomesti z naslednjim:
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,Clen 8

Zagotavljanje informacij v zaupni obliki

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da ¢lani posebnih pogajalskih teles, ¢lani evropskih svetov delavcev ali predstavniki
delavcev v okviru postopka obves¢anja in posvetovanja ter strokovnjaki, ki jim pomagajo, niso pooblaséeni za
razkritje informacij, ki jim jih izrecno v zaupni obliki in v zakonitem interesu podjetja zagotovi glavno poslovodstvo
v skladu z objektivnimi merili, ki jih dolo¢i drzava ¢lanica. Poleg tega lahko glavno poslovodstvo vzpostavi ustrezne
ureditve posredovanja in shranjevanja, ki bi prispevale k varovanju zaupnosti informacij.

2. Kadar glavno poslovodstvo informacije zagotovi v zaupni obliki na podlagi odstavka 1, ¢lane posebnih
pogajalskih teles ali ¢lane evropskih svetov delavcev ali predstavnike delavcev v okviru postopka obvescanja in
posvetovanja obvesti o razlogih, ki upravi¢ujejo zaupnost, in po moznosti dolo¢i trajanje obveznosti glede zaupnosti.

3. Obveznost glede zaupnosti iz odstavka 1 Se naprej velja, ne glede na to, kje so osebe iz navedenega odstavka,
tudi po izteku njihovega mandata, dokler niso razlogi za obveznost glede zaupnosti zastareli.;

(8) vstavi se naslednji ¢len:

,Clen 8a

Neposredovanje informacij

1. Drzave ¢lanice dolocijo, da v posebnih primerih ter pod pogoji in omejitvami, ki jih dolo¢a nacionalna
zakonodaja, glavno poslovodstvo na njihovem ozemlju ¢lanom posebnih pogajalskih teles, ¢lanom evropskih svetov
delavcev ali predstavnikom delavcev v okviru postopka obves¢anja in posvetovanja ter strokovnjakom, ki jim
pomagajo, ni dolzno posredovati informacij, kadar je narava teh informacij taka, da bi v skladu z objektivnimi merili,
ki jih dolo¢i drzava ¢lanica, posredovanje teh informacij resno skodovalo delovanju zadevnih druzb.

Drzava Clanica lahko tako oprostitev obveznosti podvrze predhodni upravni ali sodni potrditvi.

2. Kadar glavno poslovodstvo informacij ne posreduje na podlagi razloga iz odstavka 1, ¢lane posebnih pogajalskih
teles, ¢lane evropskih svetov delavcev ali predstavnike delavcev v okviru postopka obvescanja in posvetovanja obvesti
o razlogih, ki upravicujejo neposredovanje informacij.”;

(9) <¢lena 9 in 10 se nadomestita z naslednjim:

,Clen 9

Delovanje evropskega sveta delavcev ter postopek obvescanja in posvetovanja z delavci

1. Glavno poslovodstvo in evropski svet delavcev delujeta v duhu sodelovanja in spostovanja pravic in obveznosti
obeh strani.

Enako velja za sodelovanje med glavnim poslovodstvom in predstavniki delavcev v okviru postopka obvescanja in
posvetovanja z delavci.

2. Informacije o nadnacionalnih zadevah se zagotovijo v ¢asu, na nacin in z vsebino, ki predstavnikom delavcev
omogoca, da opravijo poglobljeno presojo moznih vplivov in, kadar je to primerno, pripravijo posvetovanja
s pristojnim telesom druzbe ali povezane druzbe, ki posluje na ravni Skupnosti. Pri zagotavljanju takih informacij se
upostevajo tudi vse ureditve na podlagi ¢lena 6(2), tocka (c).
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3. Posvetovanje se opravi v Casu, na nacin in z vsebino, ki predstavnikom delavcev omogoca, da izrazijo svoje
mnenje pred sprejetiem odlocitve na podlagi informacij, zagotovljenih v skladu z odstavkom 2, brez poseganja
v odgovornosti vodstva ter v razumnem roku ob upostevanju nujnosti zadeve. Predstavniki delavcev so upraviceni do
utemeljenega pisnega odgovora glavnega poslovodstva ali druge, ustreznejSe ravni vodstva pred sprejetjem odlocitve
o zadevnih ukrepih, ¢e so predstavniki delavcev svoje mnenje izrazili v razumnem roku v skladu s tem odstavkom.

Clen 10

Vloga in varstvo predstavnikov delavcev

1. Brez poseganja v pristojnosti drugih teles ali organizacij na tem podrodju imajo predstavniki delavcev, vklju¢no
s ¢lani posebnega pogajalskega telesa in ¢lani evropskega sveta delavcev, na voljo sredstva, potrebna za uresni¢evanje
pravic iz te direktive, in kolektivno zastopajo interese delavcev druzbe ali povezane druzbe, ki posluje na ravni
Skupnosti.

2. Brez poseganja v Clena 8 in 8a imajo ¢lani evropskega sveta delavcev pravico in potrebna sredstva, da
predstavnike delavcev podruznic ali druzb povezane druzbe, ki posluje na ravni Skupnosti, ali ¢e teh predstavnikov ni,
vse delavce, obvestijo o vsebini in rezultatih postopka obves¢anja in posvetovanja, zlasti pred sestanki z glavnim
poslovodstvom in po njih.

3. Clani posebnih pogajalskih teles, ¢lani evropskih svetov delavcev in predstavniki delavcev, ki sodelujejo
v postopku iz €lena 6(3), pri opravljanju svojih funkcij uzivajo enako varstvo in zagotovila kot predstavniki delavcev
po nacionalnem pravu ali obicajih, ki veljajo v drzavi, v kateri so zaposleni.

To zlasti velja za udelezbo na sestankih posebnih pogajalskih teles ali evropskih svetov delavcev ali na drugih sestankih
v okviru sporazuma iz ¢lena 6(3), za izplacilo pla¢ ¢lanom, ki so delavci v druzbi ali povezani druzbi, ki posluje na
ravni Skupnosti, za ¢as, ko so nujno odsotni z dela zaradi opravljanja svojih nalog, in za varstvo pred povracilnimi
ukrepi ali odpovedjo.

Clan posebnega pogajalskega telesa ali evropskega sveta delavcev ali namestnik takega ¢lana, ki je ¢lan posadke
morskega plovila, ima pravico do udelezbe na sestanku posebnega pogajalskega telesa ali evropskega sveta delavcev ali
na katerem koli drugem sestanku v okviru postopkov, uvedenih na podlagi ¢lena 6(3), Ce tedaj, ko poteka sestanek, ta
¢lan ali namestnik ni na morju ali v pristanis¢u v drzavi, ki ni drzava, v kateri ima ladjarsko podjetje sedez.

Kadar je to mogoce, se sestanki nacrtujejo tako, da se olajsa sodelovanje ¢lanov ali namestnikov, ki so ¢lani posadk
morskih plovil.

Kadar se ¢lan posebnega pogajalskega telesa ali evropskega sveta delavcev ali namestnik takega ¢lana, ki je ¢lan
posadke morskega plovila, sestanka ne more udeleziti, se preu¢i moznost uporabe novih informacijskih in
komunikacijskih tehnologij, kadar je to mogoce.

4. Clanom posebnega pogajalskega telesa in evropskega sveta delavcev se zagotovi placana odsotnost z dela zaradi
usposabljanja, Ce je to potrebno za izpolnjevanje njihovih predstavniskih nalog na mednarodni ravni.

Brez poseganja v sporazume, sklenjene na podlagi ¢lena 6(2), tocka (f), razumne stroske takega usposabljanja in s tem
povezane stroske krije glavno poslovodstvo, pod pogojem, da je bilo glavno poslovodstvo o tem vnaprej obveséeno.”;
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(10) ¢len 11 se spremeni:

(a) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

,2.  Drzave ¢lanice dolocijo ustrezne ukrepe v primeru neizpolnjevanja nacionalnih dolocb, sprejetih na podlagi
te direktive. Zlasti zagotovijo, da:

(a) so na voljo ustrezni postopki, ki omogocajo pravocasno in ucinkovito izvrSevanje pravic in obveznosti iz te
direktive;

(b) se kazni, ki so u¢inkovite, odvracilne in sorazmerne, uporabljajo za krsitve pravic in obveznosti iz te direktive.

Drzave ¢lanice dolocijo odvracilne denarne kazni za neizpolnjevanje nacionalnih dolo¢b, s katerimi se prenasajo
obveznosti iz ¢lena 9(2) in (3). Take kazni se dolocijo ob upostevanju meril iz tretjega pododstavka tega odstavka,
brez poseganja v moznost dolo¢itve dodatnih drugih vrst kazni.

Za namene tocke (b) drzave ¢lanice pri dolo¢anju kazni upostevajo tezo, trajanje in posledice ter naklepnost ali
malomarnost neizpolnjevanja obveznosti. V primeru denarnih kazni upostevajo tudi letni promet zadevne druzbe
ali povezane druzbe oziroma zagotovijo, da imajo veljavne kazni primerljivo odvrac¢ilno naravo.”;

=

odstavek 3 se spremeni:
(i) prvi pododstavek se nadomesti z naslednjim:

,3.  Drzave ¢lanice zagotovijo sodne in, kadar je ustrezno, upravne postopke, katere lahko ¢lani posebnega
pogajalskega telesa ali evropskega sveta delavcev ali predstavniki delavcev v okviru postopka obves¢anja in
posvetovanja zacnejo v zvezi z uporabo Clena 8 ali 8a.%

=

(i) doda se naslednji pododstavek:

,Trajanje postopkov iz prvega pododstavka omogoca ucinkovito uveljavljanje pravic do obvescanja in
posvetovanja na podlagi te direktive.”;

(c) dodata se naslednja odstavka:

,4.  V zvezi s pravicami, podeljenimi s to direktivo, drzave ¢lanice zagotovijo ucinkovit dostop do sodnih
postopkov in, kadar je ustrezno, upravnih postopkov za posebna pogajalska telesa, evropske svete delavcev ali,
v njihovem imenu, za njihove ¢lane ali predstavnike. Drzave ¢lanice zagotovijo, da razumne stroske pravnega
zastopanja in sodelovanja v takih postopkih krije glavno poslovodstvo, ali sprejmejo druge enakovredne ukrepe, da
bi se izognili kakr$ni koli dejanski omejitvi dostopa do takih postopkov zaradi pomanjkanja finan¢nih sredstev.

5. Kadar drzave clanice dostop do sodnih postopkov pogojujejo s predhodnim izvajanjem postopka
alternativnega reSevanja sporov, uporaba takega postopka ne posega v pravico zadevnih strank, da za¢nejo sodni
postopek, oziroma te pravice ne omejuje.”;

(11) clen 12 se spremeni:

(a) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

,2.  Ureditev povezovanja med obves¢anjem in posvetovanjem z evropskim svetom delavcev in predstavniskimi
telesi delavcev na nacionalni ravni se v interesu dobrega medsebojnega usklajevanja dolo¢i s sporazumom iz
¢lena 6. Ta sporazum ne posega v dolocbe nacionalnega prava infali nacionalno prakso na podro¢ju obves¢anja in
posvetovanja z delavci.;
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(b) doda se naslednji odstavek:

,6.  Vsaka drzava ¢lanica lahko sprejme posebne dolocbe za glavno poslovodstvo druzb na svojem ozemlju, ki si
glede obvescanja in svobode izrazanja neposredno in pretezno prizadevajo za ideolosko vodenje, vendar pod
pogojem, da take posebne dolocbe Ze obstajajo v nacionalni zakonodaji na dan sprejetja te direktive.;

(12) ¢len 14 se érta;

(13) vstavita se naslednja ¢lena:

,Clen 14a
Prehodne dolocbe

1. Kadar po 1. januarju 2028 sporazum o evropskem svetu delavcev, sklenjen pred 2. januarjem 2029 v skladu
s ¢lenoma 5 in 6 Direktive 94/45[ES ali s ¢lenoma 5 in 6 te direktive, zaradi sprememb, ki so zacele veljati
31. decembra 2025, ne obravnava enega ali ve¢ elementov in zahtev iz ¢lena 6 te direktive, glavno poslovodstvo na
pisno zahtevo evropskega sveta delavcev ali vsaj 100 delavcev ali njihovih predstavnikov v vsaj dveh druzbah ali
podruznicah v vsaj dveh razlicnih drzavah ¢lanicah zacne pogajanja za prilagoditev tega sporazuma, tako da bo
obravnavan oziroma bodo obravnavani navedeni elementi in zahteve iz ¢lena 6 te direktive. Glavno poslovodstvo
lahko taka pogajanja za¢ne tudi na lastno pobudo. Taka pogajanja so lahko omejena na obravnavo v sporazumu
navedenih elementov in zahtev iz ¢lena 6 te direktive, ki so bili vstavljeni 31. decembra 2025.

2. Kadar sporazum o evropskem svetu delavcev vsebuje postopkovne ureditve za prilagoditev sporazuma ali
ponovna pogajanja o njem, se lahko o prilagoditvi pogaja na podlagi teh ureditev. V nasprotnem primeru se
prilagoditev izvede po postopku iz ¢lena 5 v povezavi ¢lenom 13, drugi in tretji odstavek.

3. Kadar se v postopku prilagoditve iz tega ¢lena sporazum ne sklene v dveh letih od datuma zahteve delavcev ali
njihovih predstavnikov ali od datuma, ko evropski svet delavcev ali glavno poslovodstvo na lastno pobudo zac¢ne
pogajanja, se uporabljajo dodatni pogoji iz Priloge I.

4. Ta clen ne pomeni, da so stranke sporazumov o evropskem svetu delavcev izvzete iz spostovanja veljavnih
minimalnih zahtev iz te direktive.

Clen 14b

Predhodno izvzete druzbe

Kadar se na podlagi ¢lena 5 te direktive zaénejo pogajanja za sklenitev sporazuma na podlagi te direktive v druzbi ali
povezani druzbi, ki posluje na ravni Skupnosti in v kateri je bil pred datumom zacetka uporabe Direktive 94/45/ES
sklenjen sporazum, ki zajema celotno delovno silo, predvideva nadnacionalno obves¢anje in posvetovanje z delavci in
je 3e vedno v veljavi, se obdobje iz ¢lena 7(1), tretja alinea, te direktive, skraj$a na dve leti. Zacetek pogajanj ne vpliva
na pogoje, dolocene v obstojecih veljavnih sporazumih.”;

(14) Priloga I se spremeni v skladu s Prilogo k tej direktivi.

1.

Clen 2

Drzave ¢lanice sprejmejo in objavijo zakone in druge predpise, potrebne za uskladitev s to direktivo do 1. januarja

2028. Komisiji takoj sporocijo besedilo teh predpisov.
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Drzave ¢lanice te predpise uporabljajo od 2. januarja 2029. Vendar pa se dolocbe za prenos ¢lena 1, tocki 12 in 13, kolikor
se nanasajo na ¢len 14 in ¢len 14a(1), (2) in (3), uporabljajo od 2. januarja 2028.

Drzave ¢lanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Nacin

sklicevanja dolocijo drzave clanice.

2. Drzave ¢lanice Komisiji sporocijo besedilo temeljnih predpisov nacionalnega prava, sprejetih na podrodju, ki ga ureja

ta direktiva.

Drzave ¢lanice do 1. januarja 2028 uradno obvestijo Komisijo o nacinih, na katere lahko posebna pogajalska telesa,
evropski sveti delavcev in predstavniki delavcev na podlagi ¢lena 11(2) do (5) Direktive 2009/38/ES, kakor je bila
spremenjena, sprozijo sodne postopke in, kadar je ustrezno, upravne postopke v zvezi z vsemi pravicami na podlagi

navedene direktive.

Clen 3

Ta direktiva zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta direktiva je naslovljena na drzave clanice.

V Strasbourgu, 26. novembra 2025

Za Evropski parlament
predsednica

R. METSOLA

Clen 4

Za Svet
predsednica

M. BJERRE
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PRILOGA

DODATNI POGOJI

Priloga I k Direktivi 2009/38/ES se spremeni:

(1) tocka 1 se spremeni:

@)

Cx

uvodno besedilo se nadomesti z naslednjim:

,1. Za doseganje ciljev iz ¢lena 1(1) veljajo v primerih, navedenih v ¢lenu 7(1) in ¢lenu 14a, za ustanovitev, sestavo
in pristojnosti evropskega sveta delavcev naslednja pravila:*;

v tocki (a) se drugi in tretji odstavek nadomestita z naslednjim:

,Obvescanje evropskega sveta delavcev o nadnacionalnih zadevah se nanasa zlasti na strukturo druzbe ali povezane
druzbe, ki posluje na ravni Skupnosti, njen gospodarski in finan¢ni poloZzaj ter verjetni razvoj, proizvodnjo in
prodajo. Obvescanje in posvetovanje z evropskim svetom delavcev se nanasa zlasti na stanje in verjetni razvoj
zaposlovanja, nalozbe, politike na podro¢ju spretnosti in usposabljanja, predvidevanje sprememb in upravljanje
procesov prestrukturiranja, vklju¢no s tistimi, ki so povezani z zelenim in digitalnim prehodom, temeljne
spremembe glede delovnih pogojev, zlasti organizacije dela in pogodbenih razmerij, uvajanje novih delovnih in
proizvodnih postopkov, pa tudi na prenos proizvodnje, zdruZitve, zmanjSanje ali zapiranje druzb, podruznic ali
njihovih bistvenih delov in kolektivno odpusc¢anje preseznih delavcev, tudi v odvisnih druzbah.

Posvetovanje se izvede tako, da se predstavnikom delavcev omogoci, da se sestanejo z glavnim poslovodstvom ali
drugo, ustreznej$o ravnjo upravljanja. Predstavniki delavcev so upraviceni do utemeljenega pisnega odgovora na
vsako mnenje, ki ga izrazijo pred sprejetjem odlocitve o zadevnih ukrepih, pod pogojem, da je bilo njihovo mnenje
izrazeno v razumnem roku.”;

v tocki (b) se za prvim odstavkom vstavi naslednji odstavek:

L,Pri tem ¢lanstvo evropskega sveta delavcev in ozjega odbora kolikor je mogoce sestavlja vsaj po 40 % Zensk in
moskih. NedoseZen cilj uravnotezene zastopanosti spolov ne preprecuje ustanovitve evropskega sveta delavcev. Ce
cilj uravnotezene zastopanosti spolov ni dosezen, evropski svet delavcev delavcem pisno pojasni razloge.”;

(2) tocka 2 se nadomesti z naslednjim:

2.

Evropski svet delavcev ima pravico, da se vsaj dvakrat letno osebno sestane z glavnim poslovodstvom zaradi
obves¢anja in posvetovanja na osnovi porocila, ki ga pripravi glavno poslovodstvo, o poslovnem uspehu in
perspektivah druzbe ali povezane druzbe, ki posluje na ravni Skupnosti. Poslovodstva lokalnih druzb so o tem
ustrezno obve$Cena. V izjemnih primerih se lahko za organizacijo takih rednih sestankov uporabijo digitalna
sredstva za komuniciranje in usklajevanje, ¢e je to ustrezno in dogovorjeno, pri ¢emer je treba zagotoviti smiselno
obvescanje in posvetovanje.”;
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(3) tocka 3 se spremeni:
(a) prviin drugi odstavek se nadomestita z naslednjim:

,3. Kadar se pojavijo izredne okolis¢ine ali odlocitve, za katere se lahko razumno pric¢akuje, da bodo znatno vplivale
na interese delavcev, zaradi nujnosti pa obvesanja ali posvetovanja ni mogoce opraviti na naslednjem
nacrtovanem sestanku evropskega sveta delavcev, zlasti v primeru spremembe lokacije, zaprtja podruznic ali
druzb ali kolektivnega odpuscanja preseznih delavcev, ima ozji odbor, ali ¢e tega odbora ni, evropski svet
delavcev, pravico, da je s tem pravocasno seznanjen. Pravico ima, da se zaradi obvescanja in posvetovanja na
svojo zahtevo sestane z glavnim poslovodstvom ali drugo, ustreznej$o ravnjo vodstva v sklopu druzbe ali
povezane druzbe, ki posluje na ravni Skupnosti, ki je pristojna za samostojno odlo¢anje.

Clani evropskega sveta delavcev, ki so jih izvolile ali imenovale podruznice infali druzbe in ki jih te okolis¢ine
oziroma odlo¢itve neposredno zadevajo ali za katere se lahko razumno pricakuje, da jih prizadenejo, imajo prav
tako pravico do udelezbe na sestanku z ozjim odborom.;

(b) peti odstavek se nadomesti z naslednjim:

,Postopki obves¢anja in posvetovanja v okolis¢inah iz te tocke se izvedejo brez poseganja v ¢len 1(2) ter ¢lena 8 in
8a.

(4) tocka 5 se nadomesti z naslednjim:

,5. Evropskemu svetu delavcev ali njegovemu oZjemu odboru lahko pomagajo strokovnjaki, ki jih sama izbereta, ¢e je
to potrebno za izvajanje njunih nalog. Taki strokovnjaki lahko vklju¢ujejo predstavnike priznanih sindikalnih
organizacij na ravni Skupnosti. Na zahtevo evropskega sveta delavcev imajo ti strokovnjaki pravico biti navzoci na
sestankih evropskega sveta delavcev in sestankih z glavnim poslovodstvom v svetovalni vlogi. Glavno poslovodstvo
je o tem vnaprej obve$¢eno.”;

(5) tocka 6 se nadomesti z naslednjim:
,6. Operativne stroske evropskega sveta delavcev krije glavno poslovodstvo.

Glavno poslovodstvo ¢lanom evropskega sveta delavcev zagotovi finanéna in materialna sredstva za primerno
izvajanje njihovih nalog.

Glavno poslovodstvo krije predvsem stroske za organizacijo sestankov in za tolmacenje ter stroske bivanja in potne
stroske ¢lanov evropskega sveta delavcev in njegovega oZjega odbora, razen Ce se stranke ne dogovorijo drugace.

Operativni stroski evropskega sveta delavcev vklju¢ujejo razumne stroske pravnih strokovnjakov. Glavno
poslovodstvo je o operativnih stroskih obvesceno pred njihovim nastankom.

Ob upostevanju nacel iz te tocke lahko drzave ¢lanice dolocijo pravila za financiranje dela evropskega sveta
delavcev.”.
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